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Slovenčina
Bezpečnostné upozornenia
Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre
elektrické náradie

VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné
upozornenia, pokyny, ilustrácie

a špecifikácie dodané s týmto elektrickým náradím. 
Nedodržiavanie všetkých uvedených pokynov môže mať za
následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké
poranenie.
Tieto výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budúce použitie.
Pojem „elektrické náradie“ používaný v nasledujúcom texte
sa vzťahuje na elektrické náradie napájané zo siete (s prívod-
nou šnúrou) a na elektrické náradie napájané akumulátoro-
vou batériou (bez prívodnej šnúry).

Bezpečnosť na pracovisku
u Pracovisko vždy udržiavajte čisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska môžu mať
za následok pracovné úrazy.

u Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom pro-
stredí, napr. tam, kde sa nachádzajú horľavé kvapali-
ny, plyny alebo horľavý prach. Ručné elektrické náradie
vytvára iskry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

u Nedovoľte deťom a iným nepovolaným osobám, aby
sa počas používania elektrického náradia zdržiavali
v blízkosti pracoviska.  Pri rozptyľovaní môžete stratiť
kontrolu nad náradím.

Bezpečnosť na pracovisku
u Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. 

Vniknutie vody do ručného elektrického náradia zvyšuje
riziko úrazu elektrickým prúdom.

Bezpečnosť osôb
u Buďte ostražití, sústreďte sa na to, čo robíte,

a s elektrickým náradím pracujte uvážlivo.  Nepracujte
s elektrickým náradím, ak ste unavení alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Krátka nepo-
zornosť pri používaní elektrického náradia môže mať za
následok vážne poranenia.

u Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy použí-
vajte ochranné okuliare.  Používanie osobných ochran-
ných prostriedkov, ako je ochranná dýchacia maska, bez-
pečnostná pracovná obuv, ochranná prilba alebo chráni-
če sluchu, podľa druhu elektrického náradia a spôsobu
jeho použitia znižuje riziko zranenia.

u Vyhýbajte sa neúmyselnému uvedeniu elektrického
náradia do činnosti.  Pred zasunutím zástrčky do zásu-
vky a/alebo pred pripojením akumulátora, pred chyte-
ním alebo prenášaním elektrického náradia sa vždy
presvedčte, či je elektrické náradie vypnuté.  Prenáša-
nie elektrického náradia so zapnutým vypínačom alebo

pripojenie zapnutého elektrického náradia k elektrickej
sieti môže mať za následok nehodu.

u Kým zapnete elektrické náradie, odstráňte z neho na-
stavovacie pomôcky alebo kľúče na skrutky.  Nastavo-
vací nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v rotujúcej časti
elektrického náradia, môže spôsobiť vážne poranenia
osôb.

u Vyhýbajte sa abnormálnym polohám tela.  Dbajte na
pevný postoj a neustále udržiavajte rovnováhu.  Takto
budete môcť lepšie kontrolovať ručné elektrické náradie
v neočakávaných situáciách.

u Pri práci noste vhodný pracovný odev.  Nenoste voľné
odevy ani šperky.  Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blízkosti pohyblivých súčastí. Voľný
odev, dlhé vlasy alebo šperky sa môžu zachytiť do rotujú-
cich častí elektrického náradia.

u Ak sa dá na ručné elektrické náradie namontovať od-
sávacie zariadenie a zariadenie na zachytávanie
prachu, presvedčte sa, či sú dobre pripojené
a správne používané.  Používanie odsávacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytávanie prachu znižuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

u Dbajte, aby ste pri rutinnom používaní náradia
nekonali v rozpore s princípmi jeho bezpečného použí-
vania. Nepozorná práca môže viesť v okamihu k ťažkému
zraneniu.

Starostlivé používanie elektrického náradia
u Nikdy nepreťažujte elektrické náradie.  Používajte

elektrické náradie vhodné na daný druh práce. 
S vhodným ručným elektrickým náradím budete pracovať
lepšie a bezpečnejšie v uvedenom rozsahu výkonu nára-
dia.

u Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré má pokazený
vypínač.  Náradie, ktoré sa už nedá zapnúť alebo vypnúť,
je nebezpečné a treba ho zveriť do opravy odborníkovi.

u Než začnete náradie nastavovať alebo prestavovať,
vymieňať príslušenstvo alebo kým ho odložíte, vždy
vytiahnite zástrčku sieťovej šnúry zo zásuvky a/alebo
odoberte akumulátor, ak je to možné. Toto preventívne
opatrenie zabraňuje neúmyselnému spusteniu elektrické-
ho náradia.

u Nepoužívané elektrické náradie uschovávajte tak, aby
bolo mimo dosahu detí. Nedovoľte používať toto nára-
die osobám, ktoré s ním nie sú dôverne oboznámené
alebo ktoré si neprečítali tieto pokyny.  Elektrické nára-
die je nebezpečné, ak ho používajú neskúsené osoby.

u Elektrické náradie a príslušenstvo starostlivo ošetruj-
te.  Kontrolujte, či pohyblivé súčiastky bezchybne fun-
gujú alebo či nie sú blokované, zlomené alebo po-
škodené, čo by mohlo negatívne ovplyvniť správne
fungovanie elektrického náradia.  Pred použitím nára-
dia dajte poškodené súčiastky vymeniť. Veľa nehôd je
spôsobených nedostatočnou údržbou elektrického nára-
dia.

u Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté.  Starostlivo
ošetrované rezné nástroje s ostrými reznými hranami
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majú menšiu tendenciu zablokovať sa a ľahšie sa dajú
viesť.

u Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, nastavo-
vacie nástroje a pod. podľa týchto výstražných upozo-
rnení a bezpečnostných pokynov. Pri práci zohľadnite
konkrétne pracovné podmienky a činnosť, ktorú bu-
dete vykonávať.  Používanie elektrického náradia na iný
než predpokladaný účel môže viesť k nebezpečným situ-
áciám.

u Rukoväti a úchopové povrchy udržujte suché, čisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku.  Šmykľavé rukoväti
a úchopové povrchy neumožňujú bezpečnú manipuláciu
a ovládanie náradia v neočakávaných situáciách.

Starostlivé používanie akumulátorového náradia
u Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách, ktoré odpo-

rúča výrobca akumulátora.  Ak sa používa nabíjačka ur-
čená na nabíjanie iného typu akumulátorov, hrozí nebez-
pečenstvo požiaru.

u Do elektrického náradia používajte len špecificky ur-
čené akumulátory.  Používanie iných akumulátorov môže
mať za následok poranenie a nebezpečenstvo požiaru.

u Nepoužívané akumulátory uschovávajte tak, aby sa
nemohli dostať do styku s kancelárskymi sponkami,
mincami, kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými
drobnými kovovými predmetmi, ktoré by mohli spôso-
biť skratovanie kontaktov.  Skrat medzi kontaktmi aku-
mulátora môže mať za následok popálenie alebo vznik
požiaru.

u Z akumulátora môže pri nesprávnom používaní vyte-
kať kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou.  Po náhodnom kontakte opláchnite postihnuté
miesto vodou.  Ak sa dostane kvapalina z akumulátora
do očí, vypláchnite ich a vyhľadajte lekára. Unikajúca
kvapalina z akumulátora môže spôsobiť podráždenie po-
kožky alebo popáleniny.

u Nepoužívajte poškodené alebo upravované akumulá-
tory alebo náradie.  Poškodené alebo upravované aku-
mulátory môžu neočakávane reagovať a spôsobiť požiar,
výbuch alebo zranenie.

u Nevystavujte akumulátory alebo náradie ohňu ani vy-
sokým teplotám. Vystavenie ohňu alebo teplote nad
130 °C môže spôsobiť výbuch.

u Dodržujte pokyny týkajúce sa nabíjania a akumulátory
alebo náradie nenabíjajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nesprávne nabíjanie alebo tep-
loty mimo špecifikovaného rozsahu môžu poškodiť aku-
mulátor a zvýšiť riziko požiaru.

Servis
u Elektrické náradie dávajte opravovať len kvalifikova-

nému personálu, ktorý používa originálne náhradné
súčiastky. Tým sa zaistí zachovanie bezpečnosti náradia.

u Nikdy neopravujte poškodené akumulátory.  Akumulá-
tory môže opravovať len výrobca alebo autorizovaný ser-
vis.

Bezpečnostné pokyny pre multifunkčné náradie
Multi-Cutter
u Ak vykonávate operáciu, kde sa môže obrábacie prí-

slušenstvo dostať do kontaktu so skrytou elektroin-
štaláciou, držte elektrické náradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie príslušenstvo pri kontakte s
vodičom pod napätím môže prepojiť odhalené kovové
časti náradia s fázou a používateľ môže byť zasiahnutý
elektrickým prúdom.

u Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
použite svorky alebo iný praktický spôsob. Ak držíte
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilný
a môže to viesť k strate kontroly.

u Elektrické náradie používajte len na brúsenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického náradia zvyšuje riziko
zásahu elektrickým prúdom.

u Pozor, nebezpečenstvo požiaru! Zabráňte prehriatiu
brúseného materiálu a brúsky. Pred prestávkou
v práci nádobu na prach vždy vyprázdnite. Prach
z brúsenia vo vrecku na prach alebo filtri vysávača sa mô-
že za nepriaznivých podmienok, ako je prúd iskier pri
brúsení kovov, samovoľne vznietiť. Mimoriadne nebezpe-
čenstvo hrozí vtedy, keď je prach z brúsenia zmiešaný so
zvyškami laku, polyuretánu alebo iných chemických látok
a opracovávaný materiál je po dlhej práci horúci.

u Obidve ruky majte v dostatočnej vzdialenosti od pries-
toru pílenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pí-
lovým listom hrozí nebezpečenstvo vážneho poranenia.

u Pravidelne čistite vetracie otvory svojho elektrického
náradia. Ventilátor motora vťahuje do telesa náradia
prach a veľké nahromadenie kovového prachu by mohlo
spôsobiť vznik nebezpečného zásahu elektrickým prú-
dom.

u Používajte vhodné prístroje na vyhľadávanie skrytých
elektrickým vedení a potrubí alebo sa obráťte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickým
vodičom pod napätím môže spôsobiť požiar alebo mať za
následok zásah elektrickým prúdom. Poškodenie ply-
nového potrubia môže mať za následok explóziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spôsobí vecnú škodu.

u Elektrické náradie držte pri práci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilný postoj. Elektrické náradie je bezpeč-
nejšie viesť dvomi rukami.

u Pri výmene vkladacích nástrojov používajte ochranné
rukavice. Vkladacie nástroje sa pri dlhšom používaní za-
hrievajú.

u Obrábanú plochu neošetrujte kvapalinami, ktoré ob-
sahujú rozpúšťadlá. Pri ohrievaní niektorých materiálov
môžu pri zoškrabávaní vznikať jedovaté výpary.

u Pri manipulácii so škrabkou a nožom postupujte
mimoriadne opatrne. Tieto pracovné nástroje sú veľmi
ostré a pri práci s nimi hrozí nebezpečenstvo poranenia.

u Po poškodení akumulátora alebo v prípade neodbor-
ného používania môžu z akumulátora vystupovať
škodlivé výpary. Akumulátor môže horieť alebo vybuc-
hnúť. Zabezpečte prívod čerstvého vzduchu a v prípade
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ťažkostí vyhľadajte lekára. Tieto výpary môžu podráždiť
dýchacie cesty.

u Akumulátor neupravujte ani ho neotvárajte. Hrozí
nebezpečenstvo skratu.

u Špicatými predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovače alebo pôsobením vonkajšej sily môže
dôjsť k poškodeniu akumulátora. Vo vnútri môže dôjsť
ku skratu a akumulátor môže začať horieť, môže z neho
unikať dym, môže vybuchnúť alebo sa prehriať.

u Akumulátor používajte iba vo výrobkoch výrobcu. Len
tak bude akumulátor chránený pred nebezpečným preťa-
žením.

Chráňte akumulátor pred teplom, napr. aj
pred trvalým slnečným žiarením, pred oh-
ňom, špinou, vodou a vlhkosťou. Hrozí nebez-
pečenstvo výbuchu a skratu.

Opis výrobku a výkonu
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodržiavanie bezpečnost-
ných upozornení a pokynov môže zapríčiniť
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké
poranenia.

Prosím, všimnite si obrázky v prednej časti návodu na použí-
vanie.

Používanie v súlade s určením
Elektrické náradie je určené na rezanie a delenie drevených
materiálov, plastov, sadrových materiálov, neželezných
kovov a upevňovacích prvkov (napr. nekalených klincov,
svoriek). Taktiež je vhodné na opracovávanie mäkkých ob-
kladačiek, na odstraňovanie výplne škár a na brúsenie
a škrabanie malých plôch za sucha. Zvlášť vhodné je na
prácu blízko okrajov a zarovnávanie.Toto elektrické náradie
sa smie používať výlučne len s originálnym príslušenstvom
Bosch.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie zobrazených komponentov sa vzťahuje na znázor-
nenie elektrického náradia na grafickej strane.

(1) Rukoväť (izolovaná úchopová plocha)
(2) Zapínač/vypínač
(3) Akumulátora)

(4) Tlačidlo na odistenie akumulátoraa)

(5) Vetracie štrbiny
(6) Nastavovacie koliesko predvoľby frekvencie kmitov
(7) Páčka Starlock na odblokovanie nástroja
(8) Upnutie nástroja
(9) Pracovné svetlo

(10) Hĺbkový doraza)

(11) Upínacia páčka hĺbkového dorazua)

(12) Zanorovací pílový lista)

(13) Odsávanie prachu s pripojením Click & Cleana)

(14) Brúsna doskaa)

(15) Brúsny lista)

(16) Upínacia páčka odsávania prachua)

(17) Odsávací nátruboka)

(18) Odsávací adaptéra)

(19) Odsávacia hadicaa)

a) Toto príslušenstvo nepatrí do štandardného rozsahu dodáv-
ky.

Technické údaje
Akumulátorové multifunkčné náradie
Multi-Cutter

GOP18V‑30

Číslo položky 3 601 HG3 0..
Menovité napätie V= 18
Voľnobežné otáčky n₀A) ot/min 10 000–18 000
Uhol oscilácií doľava/doprava ° 1,5
HmotnosťB) kg 1,0
Odporúčaná teplota okolia pri
nabíjaní

°C 0 … +35

Povolená teplota okolia pri pre-
vádzkeC) a pri skladovaní

°C −20 … +50

Kompatibilné akumulátory GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Odporúčané nabíjačky GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) Merané pri 20−25 °C s akumulátorom ProCORE18V 4.0Ah
B) Bez akumulátora (hmotnosť akumulátora nájdete na stránke

www.bosch-professional.com)
C) obmedzený výkon pri teplotách < 0 °C

Hodnoty sa môžu líšiť podľa výrobku a závisia od podmienok použitia
a prostredia. Ďalšie informácie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informácia o hlučnosti/vibráciách
Hodnoty emisií hluku zistené podľa EN 62841‑2‑4.
Úroveň hluku elektrického náradia pri použití váhového fil-
tra A je typicky: úroveň akustického tlaku 82 dB(A); úroveň
akustického výkonu 90 dB(A). Neistota K = 3 dB.
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Hodnoty vibrácií ah (nepretržité vibrácie), pF (opakované rá-
zové vibrácie) a neistota K zistená podľa EN 62841‑2‑4:
Brúsenie: ah = 7,3 m/s2 (K = 1,6 m/s2), pF = 169 m/s2

(K = 65 m/s2),
Pílenie zanorovacím pílovým listom: ah = 3,0 m/s2

(K = 1,5 m/s2), pF = 118 m/s2 (K = 64 m/s2),
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Pílenie segmentovým pílovým listom: ah = 8,6 m/s2

(K = 2,9 m/s2), pF = 461 m/s2 (K = 215 m/s2).
Úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku uvedené v týchto po-
kynoch boli namerané podľa normovaného meracieho po-
stupu a dajú sa použiť na vzájomné porovnávanie elektrické-
ho náradia. Hodia sa aj na predbežný odhad emisie vibrácií
a hluku.
Uvedená úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku reprezentuje
hlavné spôsoby použitia elektrického náradia. Ak sa však
elektrické náradie využíva na iné spôsoby použitia, s odlišný-
mi vkladacími nástrojmi alebo pri nedostatočnej údržbe, mô-
že sa úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku odlišovať. To
môže emisiu vibrácií a hluku počas celého pracovného času
výrazne zvýšiť.
Na presný odhad emisií vibrácií a hluku by sa mal zohľadniť
aj čas, v priebehu ktorého je náradie vypnuté alebo síce
spustené, ale v skutočnosti sa nepoužíva. To môže emisie
vibrácií a hluku počas celého pracovného času výrazne zní-
žiť.
Na ochranu obsluhujúcej osoby pred pôsobením vibrácií ur-
čite doplnkové bezpečnostné opatrenia, ako napríklad: údrž-
ba elektrického náradia a vkladacích nástrojov, udržiavanie
správnej teploty rúk, organizácia pracovných procesov.

Akumulátor
Bosch predáva akumulátorové elektrické náradie aj bez aku-
mulátora. Informáciu, či je súčasťou dodávky vášho elektric-
kého náradia akumulátor, nájdete na obale.

Nabíjanie akumulátora
u Používajte len nabíjačky uvedené v technických úda-

joch. Len tieto nabíjačky sú prispôsobené na lítium-ió-
nový akumulátor používaný pri vašom elektrickom náradí.

Upozornenie: Lítiovo-iónové akumulátory sa na základe
medzinárodných dopravných predpisov dodávajú čiastočne
nabité. Aby ste zaručili plný výkon akumulátora, pred prvým
použitím ho úplne nabite.

Vkladanie akumulátora
Zasuňte nabitý akumulátor do uchytenia akumulátora tak,
aby zaskočil.

Vyberanie akumulátora
Na vybratie akumulátora stlačte odisťovacie tlačidlo akumu-
látora a akumulátor vytiahnite von. Nepoužívajte pritom ne-
primeranú silu.
Akumulátor je vybavený 2 blokovacími stupňami, ktoré majú
zabrániť tomu, aby pri neúmyselnom stlačení odisťovacieho
tlačidla akumulátor nevypadol. Kým sa akumulátor nachádza
v elektrickom náradí, je pridržiavaný v správnej polohe po-
mocou pružiny.

Indikácia stavu nabitia akumulátora
Upozornenie: Nie každý typ akumulátora má indikáciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikácie stavu nabitia akumulátora zo-
brazujú stav nabitia akumulátora. Z bezpečnostných dôvo-
dov je zisťovanie stavu nabitia možné len vtedy, keď je
elektrické náradie zastavené.
Stlačte tlačidlo pre indikáciu stavu nabitia  alebo , aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to možné aj vtedy, keď je akumu-
látor vybratý.
Ak po stlačení tlačidla pre indikáciu stavu nabitia nesvieti
žiadna LED kontrolka, akumulátor je chybný a musí sa vyme-
niť.
Typ akumulátora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3× zelená 60–100 %
Trvalé svietenie 2× zelená 30–60 %
Trvalé svietenie 1× zelená 5–30 %
Blikanie 1× zelená 0–5 %

Akumulátor typu ProCORE18V… | EXPERT18V… |
EXBA18V… | CORE18V…

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5× zelená 80–100 %
Trvalé svietenie 4× zelená 60–80 %
Trvalé svietenie 3× zelená 40–60 %
Trvalé svietenie 2× zelená 20–40 %
Trvalé svietenie 1× zelená 5–20 %
Blikanie 1× zelená 0–5 %

Zisťovanie rizika poruchy akumulátora
EXPERT18V… | EXBA18V…
LED diódy indikácie stavu nabitia akumulátora môžu okrem
stavu nabitia akumulátora indikovať riziko poruchy akumulá-
tora.
Na aktiváciu funkcie podržte tlačidlo pre indikáciu stavu na-
bitia  3 sekundy stlačené. Analýza akumulátora je signali-
zovaná priebehovým svietením indikácie stavu nabitia aku-
mulátora. Výsledok sa zobrazí na indikácii stavu nabitia aku-
mulátora.

1 LED dióda: Vysoké riziko poruchy akumulá-
tora. Výkon a doba chodu môžu už byť obme-

dzené. Odporúčame akumulátor vymeniť.
5 LED diód: Akumulátor je v dobrom stave
s nízkym rizikom poruchy.

Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulátora fun-
guje v dvoch stupňoch a ponúka zjednodušené hodnotenie
stavu. Akumulátor je buď v dobrom stave, alebo má zvýšené
riziko porúch. Nezobrazuje sa žiadne percento stavu batérie.
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Pokyny na optimálne zaobchádzanie
s akumulátorom
Chráňte akumulátor pred vlhkosťou a vodou.
Akumulátor skladujte iba pri teplote v rozsahu od –20 °C do
50 °C. Nenechávajte akumulátor napríklad v lete položený
v automobile.
Príležitostne vyčistite vetracie štrbiny akumulátora čistým,
mäkkým a suchým štetcom.
Výrazne skrátená doba prevádzky akumulátora po nabití sig-
nalizuje, že akumulátor je opotrebovaný a treba ho vymeniť
za nový.
Dodržiavajte upozornenia týkajúce sa likvidácie.

Montáž
u Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na elektrickom

náradí (napr. údržba, výmena nástroja atď.) vyberte
z elektrického náradia akumulátor. V prípade neúmy-

selného stlačenia zapínača/vypínača hrozí nebezpečen-
stvo poranenia.

Výmena nástroja
u Pri výmene nástroja používajte ochranné rukavice. Pri

dotyku pracovného nástroja hrozí nebezpečenstvo pora-
nenia.

Výber pracovného nástroja
Prosím, používajte pracovné nástroje, ktoré sú určené pre
vaše elektrické náradie.
Vkladací nástroj GOP18V‑30

Nasledujúca tabuľka ukazuje príklady pre pracovné nástroje. Ďalšie pracovné nástroje nájdete v rozsiahlom programe prí-
slušenstva Bosch.

Pracovný nástroj Materiál Použitie
AIZ 10 AB
Starlock
10 × 20 mm Bime-
talový zanorovací
pílový list na drevo
a kov

Mäkké drevo, mäkké
plasty, sadrokartón, ten-
kostenné profily z hliníka
a farebných kovov, tenké
plechy, nekalené klince
a skrutky

Menšie deliace a zanorovacie rezy; filigránske prispôso-
bovacie práce v dreve;
napríklad: vyrezanie výrezu na kábel, zanorovacie rezy do
sadrokartónových dosiek, pílenie otvorov pre zámky
a závesy

AIZ 32 EPC
Starlock
32 × 50 mm HCS
zanorovací pílový
list na drevo

Mäkké drevo Deliace a zanorovacie rezy bez vytrhávania triesok vďaka
guľatej reznej hrane (Curved-Tec); tiež na rezanie v blíz-
kosti okrajov, v kútoch a ťažko prístupných oblastiach;
napríklad: zanorovací rez na zabudovanie vetracej mriežky
alebo výrez na zásuvky

AIZ 32 APIB
Starlock 
32 × 50 mm bime-
talový zanorovací
pílový list na drevo
a kov

Drevené preglejky a mäk-
ké neželezné kovy, neka-
lené klince a skrutky, rúry
z neželezných kovov
a profily menších rozme-
rov

Hladké lícujúce rezy a zanorovacie rezy do dreva, mäkkých
neželezných kovov a plastu vďaka zaoblenému ostriu píly
(Curved-Tec); 
napríklad: výrez na zásuvky a rúry, lícujúce rezanie cez
nekalené klince a skrutky

PAIZ 32 APB
StarlockPlus
32 × 60 mm Bime-
talový zanorovací
pílový list na drevo
a kov

Drevené preglejky a mäk-
ké neželezné kovy, neka-
lené klince a skrutky, rúry
z neželezných kovov
a profily menších rozme-
rov

Rýchle a hlboké zanorovacie rezy do dreva, abrazívnych
drevených materiálov a plastov, práce bez vytrhávania
triesok vďaka guľatej reznej hrane (Curved-Tec);
napríklad: rýchle rezanie neželezných rúr a profilov men-
ších rozmerov, jednoduché rezanie nekalených klincov,
skrutiek a oceľových profilov menších rozmerov

AIZ 32 BSPIB
Starlock
32 × 50 mm bime-
talový zanorovací
pílový list na tvrdé
drevo

Tvrdé drevo, laminované
dosky

Hladké deliace a zanorovacie rezy do laminovaných dosiek
alebo tvrdého dreva vďaka zaoblenému ostriu píly
(Curved-Tec), japonské ozubenie špeciálne vhodné na
tvrdé drevo;
napríklad: montáž strešných okien, výrezy na zásuvky
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Pracovný nástroj Materiál Použitie
AIZ 32 AIT
Starlock
32 × 40 mm karbi-
dový zanorovací pí-
lový list na kov

Tvrdé železné kovy, veľmi
abrazívne materiály, sk-
lolaminát, sadrokartón,
cementom spájané drevo-
vláknité dosky, kalené
klince a skrutky

Pílenie veľmi abrazívnych materiálov alebo tvrdých želez-
ných kovov; dlhá životnosť vďaka technológii BOSCH Car-
bide Technology;
napríklad: rezanie čiel kuchynskej linky, jednoduché pí-
lenie kalených skrutiek a nehrdzavejúcej ocele

AIZ 32 APILT
Starlock 
32 × 45 mm karbi-
dový zanorovací pí-
lový list na viacero
materiálov

Drevo s klincami, epoxid,
sadrokartónové dosky, sk-
lolamináty, karbónové
materiály, cementové
vláknité dosky, plechy

Čisté deliace a zanorovacie rezy v dreve s klincami, teh-
lami a inými kompozitnými materiálmi a abrazívnymi mate-
riálmi; dlhá životnosť vďaka technológii BOSCH Carbide
Technology;
napríklad: prerezávanie skrutiek v okenných rámoch

AIZ 45 AIT 
Starlock
45 × 50 mm karbi-
dový zanorovací pí-
lový list na kov

Tvrdé železné kovy, veľmi
abrazívne materiály, sk-
lolaminát, sadrokartón,
cementom spájané drevo-
vláknité dosky, kalené
klince a skrutky

Široký pílový list na pílenie veľmi abrazívnych materiálov
alebo tvrdých železných kovov; dlhá životnosť vďaka tech-
nológii BOSCH Carbide Technology;
napríklad: rezanie čiel kuchynskej linky, jednoduché pí-
lenie kalených skrutiek a nehrdzavejúcej ocele

PAII 52 APIT 
StarlockPlus 
52 × 50 mm karbi-
dový zanorovací pí-
lový list na viacero
materiálov

Tvrdé železné kovové
plechy, epoxid, sadrokar-
tónové dosky, sklolami-
náty, karbónové mate-
riály, cementovláknité do-
sky

Dlhý pílový list na deliace rezy a zanorovacie rezy bez vytr-
hávania triesok do kovových plechov vďaka guľatej reznej
hrane (Curved-Tec); dlhá životnosť vďaka technológii
BOSCH Carbide Technology; 
napríklad: rezanie kovových plechov, prerezávanie
skrutiek v okenných rámoch

AYZ 53 BPB 
Starlock 
53 × 40 mm
Zanorovací pílový
list na rôzny mate-
riál

Sadrokartónové dosky,
drevotrieskové dosky,
sendvičový materiál,
drevo

Optimalizovaný na zanorovacie rezy s následným dlhým
deliacim rezom; Dual-Tec-Form zaisťuje čistý a úplný rez
v rohoch aj počas dlhého deliaceho rezu; 
napríklad: výrezy na zásuvky do sadrokartónových dosiek
alebo drevených stien

AII 65 APIB
Starlock
65 × 40 mm bime-
talový zanorovací
pílový list na drevo
a kov

Mäkké drevo, tvrdé drevo,
dyhované dosky, dosky
potiahnuté plastom, neka-
lené klince a skrutky

Hladké deliace a zanorovacie rezy vďaka zaoblenému
ostriu píly (Curved-Tec) do laminovaných dosiek alebo
tvrdého dreva; 
napríklad: skracovanie dverových zárubní, výrezy do lami-
nátových podláh pre regále alebo vstavaný nábytok, lícujú-
ce rezanie cez nekalené klince a skrutky

ACZ 85 EIB
Starlock 
85 mm priemer
bimetalového seg-
mentového pílové-
ho listu na drevo
a kov

Drevené materiály, plast,
mäkké neželezné kovy

Deliace a zanorovacie rezy;
aj na pílenie v blízkosti okrajov v ťažko prístupných
miestach;
napríklad: skracovanie už namontovaných podlahových
líšt alebo dverových zárubní, zanorovacie rezy pri úprave
podlahových panelov

ACZ 100 SWB 
Starlock 
100 mm priemer
Bimetalový seg-
mentový nôž so zvl-
neným výbrusom
na rôzny materiál

Izolačné materiály, izolač-
né dosky, podlahové do-
sky, kročajové izolačné
dosky, kartón, koberce,
guma, koža

Presné rezanie mäkkých materiálov;
napríklad: prirezávanie izolačných dosiek, lícujúce skraco-
vanie presahujúceho izolačného materiálu

ACZ 105 ET 
Starlock 
105 mm priemer
Karbidový segmen-

Vláknocementové dosky,
dlaždicové výplne škár,
tehla, sklolaminátové
plasty, laminát

Deliace a zanorovacie rezy; aj na pílenie v blízkosti okraja
v ťažko prístupných oblastiach; dlhá životnosť vďaka
BOSCH Carbide Technology;
napríklad: skracovanie už namontovaných podlahových
líšt alebo dverových zárubní, frézovanie káblových kanálov
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Pracovný nástroj Materiál Použitie
tový pílový list na
rôzny materiál

do tehly, rýchle vyrezávanie dlaždicových výplní škár
s malou tvorbou prachu, prirezávanie sklolaminátových
dosiek pre armatúry, prispôsobovacie práce v lamináte

ACZ 85 RD4 
Starlock 
segmentový pílový
kotúč s priemerom
85 mm s diamanto-
vými zrnami na
maltu a abrazívne
materiály

Cementové výplne škár,
mäkké obkladačky, sklola-
minátové plasty, epoxid,
protipožiarne dosky zo
sadrokartónu

Rezanie a delenie blízko okrajov alebo v ťažko prístupných
oblastiach a kútoch, mimoriadne dlhá životnosť vďaka
diamantovým zrnám; 
napríklad: odstraňovanie výplne škár medzi obkladačkami
pri renováciách, výrezy do dlaždíc;
k dispozícii aj ako verzia Carbide-Riff: ACZ 85 RT3

AVZ 70 RT4
Starlock
70 mm široký od-
straňovač malty
s karbidovými
zrnami

Malta, škáry, epoxidová
živica, plasty zosilnené sk-
lenými vláknami, abrazív-
ne materiály

Frézovanie a rezanie obkladačiek/škárovacieho materiálu,
ako aj rašpľovanie a brúsenie na tvrdom podklade; dlhá ži-
votnosť vďaka technológii BOSCH Carbide Technology;
napríklad: odstraňovanie lepidla na obkladačky a škárova-
cej malty

AVZ 90 RT2 
Starlock 
90 mm široká delta
doska s karbidový-
mi zrnami na maltu
a abrazívne mate-
riály

Malta, zvyšky betónu,
drevo, abrazívne mate-
riály, farba

Rašpľovanie a brúsenie na tvrdom podklade;
napríklad: odstraňovanie malty alebo lepidla na obkladač-
ky (napr. pri výmene poškodených obkladačiek), od-
straňovanie zvyškov lepidla na koberce, odstraňovanie
zvyškov farieb;
v predaji s veľkosťou zrna 20 (RT2), 40 (RT4), 60 (RT6)
alebo 100 (RT10)

AVZ 93 G
Starlock 
93 mm široká brús-
na doska na brúsne
listy, séria Delta
93 mm

V závislosti od brúsneho
listu

Brúsenie na okrajoch, v kútoch alebo v ťažko prístupných
oblastiach;
podľa brúsneho listu, napr. na brúsenie dreva, farby, laku,
kameňa;
Rúna na čistenie a štruktúrovanie dreva, odstraňovanie hr-
dze z kovu a na obrusovanie lakov, leštiaca plsť na predleš-
tenie

Brúste maximálne na stupni frekvencie kmitov „4“. Príliš
vysoká frekvencia kmitov výrazne zvyšuje opotrebovanie
pracovných nástrojov alebo môže spôsobiť predčasné zni-
čenie pracovných nástrojov.

AUZ 70 G
Starlock
70 mm široká
profilová brúska na
brúsne listy 70 ×
125 mm

Drevo, rúry/profily, farby,
laky, tmely, kovy

Pohodlné a efektívne brúsenie profilov a zaoblených, aj
nerovných povrchov materiálu do priemeru 55 mm;
brúsne listy na brúsenie dreva, rúr/profilov, lakov, tmelov
a kovov

AVZ 32 RT4 
Starlock 
32 × 50 mm Brús-
ne prsty s karbido-
vými zrnami na
drevo a farbu

Drevo, farby Brúsenie dreva alebo farby na ťažko prístupných miestach
bez brúsneho papiera; dlhá životnosť vďaka technológii
BOSCH Carbide Technology;
napríklad: obrusovanie farby medzi lamelami okeníc,
brúsenie drevených podláh v kútoch;
v predaji s veľkosťou zrna 40 (RT4) a 100 (RT10)

AIZ 28 SC 
Starlock 
28 × 40 mm HCS
univerzálny rezač
škár

Dilatačné škáry, okenný
tmel, izolačné materiály
(minerálna vlna)

Rezanie a delenie mäkkých materiálov;
napríklad: rezanie silikónových dilatačných škár alebo
okenného tmelu
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Pracovný nástroj Materiál Použitie
ASZ 32 SC 
Starlock
24 mm šírka HCS
ťažné ostrie, 
11 mm šírka HCS
tlakové ostrie

Strešná lepenka, koberce,
umelé trávniky, kartón,
PVC podlahy

Rýchle a presné rezanie mäkkých a ohybných abrazívnych
materiálov;
napríklad: rezanie kobercov, kartónu, PVC podláh, výrezy
do strešnej lepenky

ATZ 52 SC 
Starlock 
52 mm Škrabka,
tvrdá

Koberce, malta, betón,
lepidlo na obkladačky

Škrabanie na tvrdom podklade;
napríklad: odstraňovanie malty, lepidla na obkladačky,
zvyškov betónu a lepidla na koberce;
v predaji ako pružný škrabka ATZ 52 SFC (mäkké lepidlo
na koberce/zvyšky farby)

Montáž/výmena pracovného nástroja
V prípade potreby namontovaný pracovný nástroj z náradia
demontujte.
Otvorte páčku Starlock (7) až na doraz. Pracovný nástroj vy-
skočí. Páčka Starlock (7) sa opäť automaticky zatvorí.
Založte želaný pracovný nástroj (napr. zanorovací pílový list
(12)) na uchytenie nástroja (8) tak, aby prelis smeroval
nadol (pozri obrázky na grafickej strane, popis pracovného
nástroja zhora čitateľný).
Položte pracovný nástroj do polohy, ktorá je vhodná pre
danú prácu. Možných je dvanásť polôh s odstupom po 30°.
Zatlačte elektrické náradie do požadovanej polohy pevne na
upínacie čeľuste upínania nástrojov tak, aby sa automaticky
zaistilo.

u Skontrolujte pevné osadenie pracovného nástroja. Ne-
správne alebo nie celkom spoľahlivo upevnené pracovné
nástroje sa môžu počas prevádzky uvoľniť a ohroziť vaše
zdravie.

Montáž a nastavenie hĺbkového dorazu
Hĺbkový doraz (10) sa môže používať pri práci so segmento-
vými a zanorovacími pílovými listami.
V prípade potreby namontovaný pracovný nástroj z náradia
demontujte.
Posuňte hĺbkový doraz (10) do požadovanej pracovnej
polohy až na doraz cez upínanie nástroja (8) na upínacie hrd-
lo elektrického náradia. Hĺbkový doraz nechajte zaskočiť.
Možných je dvanásť polôh s odstupom po 30°.
Nastavte požadovanú pracovnú hĺbku. Pritlačte upínaciu
páčku (11) hĺbkového dorazu, čím zafixujete hĺbkový doraz.

Výber brúsneho listu
Podľa druhu obrábaného materiálu a požadovaného úberu povrchu obrobku sú k dispozícii rozličné brúsne listy:

Brúsny list Materiál Použitie Zrnitosť Stupeň
frekvencie
kmitov

PRO F460 – Všetky drevené mate-
riály (napr. tvrdé
drevo, mäkké drevo,
drevotrieskové dosky,
stavebné dosky)

– Kovové materiálny

Na predbežné brúsenie, napr. drsných, ne-
ohobľovaných hranolov a dosiek

hrubá 40
60

1–4

Na rovinné brúsenie a vyrovnávanie menších
nerovností

stredná 80
100
120

1–4

Na dokončovacie a jemné brúsenie dreva jemná 180
240

1–4

PRO F460 – Farba
– Lak
– Tmely
– Škrabka

Na obrúsenie farby hrubá 40
60

1–4

Na brúsenie základnej náterovej farby (napr.
odstraňovanie stôp po ťahu štetca, kvapiek far-
by a stečenej farby)

stredná 80
100
120

1–4

Na dokončovacie brúsenie pri lakovaní jemná 180
240

1–4

Montáž brúsneho listu na brúsnu dosku/výmena
brúsneho listu
Brúsna doska (14) je vybavená suchým zipsom, aby sa brús-
ne listy dali rýchlo a jednoducho upevniť.

Vyklepte tkaninu suchého zipsu (14) pred nasadením brús-
neho listu (15), aby sa dosiahla optimálna priľnavosť.
Brúsny list (15) priložte na jednu stranu brúsnej dosky (14)
tak, aby s ňou lícoval, potom brúsny list položte na brúsnu
dosku a pevne ho pritlačte.
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Aby bolo zaručené optimálne odsávanie prachu, dbajte na
to, aby sa výrezy v brúsnom liste zhodovali s otvormi na
brúsnej doske.
Brúsny list (15) odoberiete tak, že ho chytíte za špic a od-
tiahnete od brúsnej dosky (14).
Môžete používať všetky brúsne listy, leštiace a čistiace plsti
série Delta 93 mm z programu príslušenstva Bosch.
Príslušenstvo na brúsenie, ako ovčie rúno/plsť na leštenie,
sa upínajú na brúsnu dosku rovnakým spôsobom.
S brúsnym príslušenstvom, ako sú napr. brúsne listy alebo
brúsne dosky, pracujte maximálne so stupňom frekvencie
kmitov „4“. Príliš vysoká frekvencia kmitov výrazne zvyšuje
opotrebovanie pracovného nástroja alebo môže spôsobiť
predčasné zničenie pracovného nástroja. Dodržujte údaje
uvedené na pracovnom nástroji alebo na obale pracovného
nástroja.

Odsávanie prachu a triesok
Vyhnite sa práci bez opatrení na zníženie prašnosti. Vhodné
odsávacie zariadenie znižuje zdraviu škodlivé zaťaženie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vždy používajte vhodnú ochranu dýchacích ciest. Používajte
podľa možnosti také odsávanie prachu, ktoré je pre daný
materiál vhodné. Dodržiavajte tiež predpisy platné vo vašej
krajine týkajúce sa spracovávaných materiálov.
u Zabráňte usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-

visku. Prach sa môže ľahko zapáliť.
Požiadavky na vysávač
Odporúčaný menovitý priemer ha-
dice

mm 35

Potrebný podtlakA) mbar
hPa

≥ 230
≥ 230

Potrebný prietokA) l/s
m³/h

≥ 36
≥ 129,6

Odporúčaná účinnosť filtra Trieda
prachu MB)

A) Hodnota výkonu na prípojke vysávača elektrického náradia
B) V súlade s IEC/EN 60335-2-69

Dodržujte návod k vysávaču. Ak sací výkon klesne, zastavte
prácu a odstráňte príčinu.

Pripojenie odsávania prachu (pozri obrázok A)
Odsávanie prachu je určené len na prácu s brúsnou doskou
(14), v kombinácii s inými pracovnými nástrojmi neprináša
želaný efekt.
Pri brúsení vždy pripojte odsávanie prachu.
Pred montážou odsávania prachu odoberte pracovný nástroj
a hĺbkový doraz (10).
Nasuňte odsávanie prachu (13) až na doraz cez upnutie
nástroja (8) na upínací krk elektrického náradia. Pritlačte
upínaciu páčku (16), čím zafixujete odsávanie prachu.
Zasuňte odsávaciu hadicu (19) vysávača prachu do odsáva-
cieho nátrubku (17) odsávania prachu (13) a nechajte ju za-
skočiť.
Alternatívne môžete odsávací adaptér (18) zasunúť do odsá-

vacieho nátrubku (17) odsávania prachu a odsávaciu
hadicu (19) do odsávacieho adaptéra (18).
Odsávaciu hadicu (19) spojte s vysávačom prachu (prí-
slušenstvo).
Prehľad vzťahujúci sa na pripojenie k rôznym vysávačom náj-
dete na konci tohto návodu.
Vysávač musí byť vhodný pre daný druh opracovávaného
materiálu.
Pri odsávaní materiálov mimoriadne ohrozujúcich zdravie,
rakovinotvorných alebo suchých prachov používajte špeciál-
ny vysávač.

Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
Zapínanie/vypínanie
u Zaistite, aby ste mohli ovládať vypínač bez toho, že by

ste pustili rukoväť.
Na zapnutie elektrického náradia preklopte vypínač (2) do-
predu do polohy „I“.
Na vypnutie elektrického náradia posuňte vypínač (2) doza-
du tak, aby sa na vypínači objavila „0“.
Pracovné osvetlenie zlepšuje viditeľnosť v bezprostrednej
pracovnej oblasti. Automaticky sa zapne a vypne s elektric-
kým náradím.
u Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by

vás oslepiť.
Upozornenie: Ak sa elektrické náradie automaticky vypne z
dôvodu vybitia alebo prehriatia akumulátora, potom vypnite
elektrické náradie vypínačom (2).
Prv než elektrické náradie znova zapnete, nabite akumulátor,
príp. nechajte ho vychladnúť. Akumulátor sa ináč môže po-
škodiť.

Predvoľba frekvencie kmitov
Nastavovacím kolieskom predvoľby frekvencie kmitov (6)
môžete nastaviť potrebnú frekvenciu kmitov aj počas pre-
vádzky.
Potrebná hodnota frekvencie vibrácií závisí od materiálu
a pracovných podmienok a dá sa zistiť praktickou skúškou.
– Na pílenie dreva odporúčame stupeň frekvencie kmitov

„6“.
– Na brúsenie je vhodný maximálne stupeň frekvencie kmi-

tov „4“.
– Na pílenie plastu a kovu je vhodný maximálne stupeň

frekvencie kmitov „4“.
Pozor: Dodržujte údaje o maximálnom stupni frekvencie
kmitov uvedené na pracovných nástrojoch alebo obale
pracovných nástrojov. S pracovnými nástrojmi, ako sú napr.
brúsne pracovné nástroje a pracovné nástroje so zrnami zo
spekaného karbidu, pracujte maximálne so stupňom
frekvencie kmitov „4“.
Upozornenie: Príliš vysoká frekvencia kmitov výrazne zvyšu-
je opotrebovanie pracovných nástrojov alebo môže spôsobiť
predčasné zničenie pracovných nástrojov.
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Upozornenia týkajúce sa práce
u Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na elektrickom

náradí (napr. údržba, výmena nástroja atď.) vyberte
z elektrického náradia akumulátor. V prípade neúmy-
selného stlačenia zapínača/vypínača hrozí nebezpečen-
stvo poranenia.

u Počkajte na úplné zastavenie ručného elektrického
náradia, až potom ho odložte.

Upozornenie: Vetracie otvory (5) elektrického náradia pri
práci nezakrývajte, inak sa zníži životnosť elektrického nára-
dia.

Princíp činnosti
Vďaka oscilačnému pohonu dosiahne vkladací nástroj
až 18000 kmitov za minútu 3°. Umožňuje to pracovať presne
aj na tom najužšom priestore.

Pracujte s nízkym a rovnomerným prítlakom,
inak sa zhorší pracovný výkon a vložený nástroj
sa môže zablokovať.

Počas práce pohybujte elektrickým náradím
sem a tam, aby sa vložený nástroj príliš nezah-
rieval a nezablokoval sa.

Pílenie
u Používajte len nepoškodené a bezchybné pílové listy.

Skrivené alebo neostré pílové listy sa môžu zlomiť alebo
spôsobiť spätný ráz ručného elektrického náradia.

u Pri pílení ľahkých stavebných hmôt dodržiavajte zá-
konné ustanovenia a odporúčania výrobcu príslušné-
ho materiálu.

u Metódou rezania so zanorením sa smú opracovávať
iba mäkké obrobky, ako je drevo, sadrokartón
a podobne!

u Uistite sa, že za obrobkom, ktorý sa má rezať, sa
nenachádza žiadne elektrické vedenie.

Pred rezaním HCS pílovými listami do dreva, drevotries-
kových dosiek, stavebných materiálov a pod. skontrolujte
vždy, či sa v nich nenachádzajú cudzie telesá, ako sú klince,
skrutky a pod. V prípade potreby cudzie telieska odstráňte,
alebo použite bimetalové rezacie listy.

Rezanie
Upozornenie: Myslite na to, že pri rezaní obkladačiek pod-
liehajú pracovné nástroje pri dlhšom používaniu vysokému
opotrebovaniu.

Brúsenie
Úber a kvalita brúsenej plochy sú v zásadnej miere závislé od
výberu brúsneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupňa
frekvencie kmitov a od prítlaku.
Dobrý brúsny výkon a šetrenie ručného elektrického náradia
môžete dosiahnuť len pomocou bezchybných brúsnych lis-
tov.
Dbajte na rovnomerný prítlak, aby ste zvýšili životnosť brús-
nych listov.

Nadmerné zvýšenie prítlaku nevedie k zvýšeniu brúsneho vý-
konu, ale má za následok väčšie opotrebovanie elektrického
náradia a brúsneho nástroja.
Na bodovo presné brúsenie rohov, hrán a ťažko prístupných
miest môžete pracovať aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brúsnej dosky.
Pri bodovom brúsení sa môže brúsny list intenzívne za-
hrievať. Zredukujte frekvenciu kmitov aj prítlak a nechávajte
brúsny list pravidelne vychladnúť.
Brúsny list, ktorý ste použili na brúsenie kovového materiálu,
už nepoužívajte na brúsenie iných materiálov.
Používajte len originálne brúsne príslušenstvo Bosch.
Pri brúsení vždy pripojte odsávanie prachu.

Škrabanie
Pri škrabaní si nastavte vysokú frekvenciu kmitov.
Pracujte na mäkkom podklade (napr. drevo) pod plochým
uhlom a s nízkym prítlakom. V opačnom prípade by sa mohla
špachtľa zarezať do podkladu.

Tlmenie vibrácií
Zabudované tlmenie vibrácií znižuje
vznikajúce vibrácie.

Tepelne závislá poistka proti preťaženiu
Pri používaní v súlade s určením nemôže dôjsť k preťaženiu
elektrického náradia. Pri príliš intenzívnom zaťažovaní alebo
nedodržaní prípustného teplotného rozsahu akumulátora sa
znížia otáčky alebo sa elektrické náradie vypne. Pri zníže-
ných otáčkach bude elektrické náradie fungovať s plným po-
čtom otáčok až po dosiahnutí prípustnej teploty akumulátora
alebo pri znížení zaťaženia. Pri automatickom vypnutí
elektrické náradie vypnite, nechajte ochladnúť akumulátor
a elektrické náradie opäť zapnite.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
u Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na elektrickom

náradí (napr. údržba, výmena nástroja atď.) vyberte
z elektrického náradia akumulátor. V prípade neúmy-
selného stlačenia zapínača/vypínača hrozí nebezpečen-
stvo poranenia.

u Elektrické náradie a vetracie štrbiny udržiavajte v čis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpečne pracovať.

Pracovné nástroje so zrnami zo spekaného karbidu pravidel-
ne čistite drôtenou kefou.

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800
V prípade akýchkoľvek otázok a objednávok náhradných
dielov uvádzajte bezpodmienečne 10‑miestne vecné číslo
uvedené na typovom štítku výrobku.
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Likvidácia
Ručné elektrické náradie, príslušenstvo a obal treba dať na
recykláciu zodpovedajúcu ochrane životného prostredia.

Neodhadzujte ručné elektrické náradie ani aku-
mulátory/batérie do komunálneho odpadu!

Len pre krajiny EÚ:
Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulátory/batérie, ktoré už nie sú použiteľné, sa musia
zbierať oddelene a ekologicky zlikvidovať. Využívajte na to
určené zberné systémy. Nesprávna likvidácia môže byť kvôli
možnej prítomnosti nebezpečných látok škodlivá pre životné
prostredie a zdravie.

Informácie o produktových údajoch
podľa nariadenia (EÚ) 2023/2854
Pripojené produkty alebo pripojené služby generujú počas
svojho používania údaje. Nasledujúce kapitoly poskytujú in-
formácie o údajoch generovaných pre produkt a o tom, ako
možno k produktovým údajom pristupovať.

Typ produktových údajov
Produkt môže pri jeho používaní generovať nasledujúce typy
údajov. Skutočne vygenerované údaje závisia od konkrétne-
ho použitia produktu.
– Doba prevádzky
– Informácie o batériách
– Teploty komponentov
– Aktivácia funkcií
– Poruchové a servisné udalosti
– Informácie o aplikácii

Zaznamenávanie produktových údajov
Informácie o zbere produktových údajov a archivovaní úda-
jov:
– Zaznamenáva sa menej ako 1 kB produktových údajov.
– Keď je produkt zapnutý, je schopný ukladať údaje

o produkte do zariadenia.

Prístup k údajom a formát údajov
Informácie o tom, ako môže používateľ pristupovať k údajom
alebo ich načítať:
– v rámci EÚ môže používateľ požiadať o produktové údaje

pomocou Bosch Power Tools Service 
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), keď
používateľ zašle produkt do servisu Bosch a/alebo

– Ak produkt poskytuje bezdrôtové rozhranie, používateľ
môže získať priamy prístup k produktovým údajom pro-
stredníctvom príslušnej mobilnej aplikácie Bosch Power
Tools.

– Údaje sú poskytované v bežnom a strojovo čitateľnom for-
máte (napr. JSON).
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Ø 22 mm:
2 608 000 568 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 566 (5 m)

Ø 22 mm:
2 608 000 567 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 565 (5 m)

GAS 55 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 772 (3.2 m)

GAS 18V-12 MC

GAS 35 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 885 (4 m)

GAS 12-40 MA
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Legal Information and Licenses
1 − Open Source Components

1.1 GCE-Math-Apache-2.0
Copyright 2016−2023 Keith O'Hara
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions: 
The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.2 CMSIS_5 v5.9.0 − Apache-2.0
Copyright 2009−2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. 
You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.3 Infineon TLE987x DFP, v1.4.6 − BSD-3-Clause
Copyright © 2015−2017, Infineon Technologies AG. 
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-

ce, this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.4 Libfixmath − MIT
Copyright © 2011−2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri
Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS 
libfixmath is Copyright © 2011−2021 Flatmush
<Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen
<Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfixmath AUTHORS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
Software), to deal in the Software without restriction, including without
limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to
whom the Software is furnished to do so, subject to the following
conditions: 
The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.5 - MFixedPoint, v8.0.2 − MIT
Copyright 2018 Geoffrey Hunter
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions: 
The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.6 picolibc, v1.8.8
(1) Copyright © 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> 
All rights reserved. 
(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
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EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 
Keith Packard Stephen Street 
(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
(6) Copyright © 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. Neither the name of the University nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
"AS IS'' AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
(7) Copyright 2009−2015 ARM Ltd
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD "AS IS'' AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL ARM
LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
(8) Copyright 2009−2015 Linaro Limited
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-

ce, this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright

notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of Linaro Limited nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this soft-
ware without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
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MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
(9) Copyright 1994 Cygnus Support
Redistribution and use in source and binary forms are permitted
provided that the above copyright notice and this paragraph are
duplicated in all such forms and that any documentation, and/or other
materials related to such distribution and use acknowledge that the
software was developed at Cygnus Support, Inc. Cygnus Support, Inc.
may not be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

2 − Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)
Apache-2.0
Apache License 
Version 2.0, January 2004 
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION
1. Definitions.
"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.
"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.
"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions: 
(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and 
(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and 
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and 
(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. 
You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

Bosch Power Tools 1 609 92A E2C | (24.10.2025)

http://www.apache.org/licenses/


20 | Legal Information and Licenses

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.
9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

3 − WARRANTY DISCLAIMER
This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507

Bosch Power Tools 1 609 92A E2C | (24.10.2025)


	Title
	Languages
	Graphics
	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre multifunkčné náradie Multi-Cutter

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Zisťovanie rizika poruchy akumulátora
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Montáž
	Výmena nástroja
	Výber pracovného nástroja
	Montáž/výmena pracovného nástroja
	Montáž a nastavenie hĺbkového dorazu
	Výber brúsneho listu
	Montáž brúsneho listu na brúsnu dosku/výmena brúsneho listu

	Odsávanie prachu a triesok
	Pripojenie odsávania prachu (pozri obrázok A)


	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapínanie/vypínanie
	Predvoľba frekvencie kmitov

	Upozornenia týkajúce sa práce
	Princíp činnosti
	Pílenie
	Rezanie
	Brúsenie
	Škrabanie
	Tlmenie vibrácií
	Tepelne závislá poistka proti preťaženiu


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:


	Informácie o produktových údajoch podľa nariadenia (EÚ) 2023/2854
	Typ produktových údajov
	Zaznamenávanie produktových údajov
	Prístup k údajom a formát údajov


	Accessories
	Legal Information and Licenses
	Service and Guarantee

